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I-ső éffolyam 189985. 

Válasz Brassó város polgármes- 
terének. 

X. 

De minek is intézzek én még további kér- 
déseket, hiszen kérdés, hogy vajjon feleletet 
kapok-e, miután daczára annak, hogy a tisz- 
telt képviselőtestület még 1881-ben 8295. tan. 
szám alatt a városi polgárok közé felvett, még 
az is kétségbe vonatik, hogy városi polgár 
vagyok-e. No de hiszen az ugy is mellékes 
dolog, hogy polgár vagyok-e vagy nem? a 
kérdés az, hogy igazat irtam-e vagy nem? — 
mert hiszen bárki irhat egy város viszonyairól 
és ezek érdekében, csak igaza is legyen! 

De nem kérdezősködöm tovább azért sem, 
mert hiszen én még hetekig tehetnék fel kér- 
déseket, melyek megoldása nehéz volna; én 
pedig nem akarok „Frage- und Antwort-Spiel*-t 
játszani, az én védelmemre elég ezen eddig 
felhozott adat is, melyeket különben csakis 
azért hoztam fel, hadd lássa az olvasó közön- 

ség, hogy volt honnan meriteni azon állitásai- 
mat, a melyeket füzetemben használtam. 

S ime, a füzetről jut eszembe, hogy hisz 
tulajdonképen erről van szó és erről kellene 
irni. – Térjünk tehát végre befejezésül ezen 
meghazudtolt füzetre át és lássuk, mit mon- 
dottam én ott és hogy nem igaz-e mindaz, a 
mit ott felhoztam. 

Én füzetemben azt állitottam, hogy sehol 
olyannyira minden képzettség nélküli és tétlen 
hivatalnok nincs, mint nálunk és sehol ez oly 
ellenőrizetlenül nem gyakoroltatik, mint ná- 
lunk; és felhoztam, hogy a városi mérnök 
(Bartesch) a kellő bizonyitványokkal sem bir, 
minek következtében a városnak és egyesek- 
nek tetemes kárt okozott és tudatlansága miatt 
több vállalkozót tönkretett, továbbá hogy Bar- 

tesch a Pensionsanstalt érdekében több hetet 

töltött Bécsben és ezalatt munkáját senki sem 
végezte. 

A mi Bartesch most már volt városi mér- 
nököt illeti, az tény, hogy kellő kvalifikácziója 
nem volt, hogy a kellő vizsgákat sem tette 
volt le, hogy a várost és egyeseket kárositotta 
szakavatatlansága miatt (elég a Pensionsanstalt 
épületére és a Montaldo-házra hivatkozni), tény 
az, hogy Terracotta (vagy neki tán terre in- 
cognita !) megrendelése végett nem a város ér- 
dekében heteket ült Bécsben és ezalatt külön- 
ben is eléggé elfoglalt segédje a Bartesch 
munkáját is nem végezhette; és tény, hogy 
B. több vállalkozót tönkretett szakértelem hiá- 
nya miatt, és ezeknek igazolásául is elég hi- 
vatkoznom azon számos brassói épitőmester és 
iparos által közhirré tett nyilatkozatra, mely 
itt talán egy évvel ezelőtt megjelent volt. 

A mi pedig a többi városi hivatalnokokat 
és ezek ellenőriztetését illeti, midőn a kiveen- 
dőket kiveszem, elegendő reámutatnom az ál- 
talam eddig felhozott esetekre és az ezen lap- 
ban már eddig ismertetett városi perekre; hát 
nem igazolnak ezek oly képzettségi-, képességi- 
és oly szakértelem-hiányt, oly tétlenséget vagy 
mulasztást és oly ellenőrzési hiányt, melyek 
miatt és a melyek következtében a város ká- 
rosittatik ? : 

Hát ki az oka annak, hogy a városi bér- 
lőkkel a szerződés későn vagy egyáltalán nem 
vétetik fel? Ki az oka annak, hogy a bér- 
leményről kellő időben leltár nem készül és 
ezek miatt a bérlő nem fizet, a bérlemény 
tönkre jut, a város perel és a perek elvesz- 
nek? Ki oka annak, hogy szakértelem nél- 
küli iparhatósági határozatok látnak napvilá- 
got? hogy egyes polgárok jogos igényeikkel 
elutasittatnak, vagy megtámadtatnak a város 
által s bosszantásnak és költségnek tétetnek ki? 
arról nem is szólva, hogy e miatt az ügyész- 

nek, mérnöknek stb. oknélküli munka és a vá- 
rosnak a kiszállásokkal oknélküli költség okoz- 
tatik. És mi az oka annak, hogy mindez nem 
ellenőriztetik ? és hogy a hibás vagy vétkes 
kártéritésre nem szorittatik ? - ha nem az, 
hogy hiányzik a kellő ellenőrzés ! 

Azt mondottam továbbá füzetemben, hogy 
a város vagyona rosszul kezeltetik, és ennek 
kimutatása végett összehasonlitottam Brassó és 
Kolozsvár városoknak az 1881. évre készült 
költségelőirányzatát, mely összehasonlitásból ki- 
tünik, hogy habár Brassónak 413.703 frt 68 kr 
rendes és rendkivüli bevétele van, mig Ko- 
lozsvárnak összes bevétele csak 283.187 frt 88 
kr, addig Kolozsvár többet költ Brassónál, és 
pedig gázvilágitásra 7025 frt 16 krral, tüzol- 
tói intézményre 5982 frt 70 krral, nevelési s 
tehát kulturális czélokra 15.745 frt 491, krral 
stb; továbbá, hogy mig Kolozsvár e szerint a 
polgárság érdekében álló költekezésben felül- 
haladja Brassót, mely majdnem kétannyi jö- 
vedelemmel rendelkezik - addig Kolozsvárt 
60.392 frt 9 kr községi rovatallal szemben áll 
Brassó 53.366 frt 64 kr községi rovatala, de 
azért igenis többet költ Brassó csak produktiv 
czélokra, mert többet költ Kolozsvárnál tiszt- 
viselő- és szolgaszemélyzetre 11.072 frt 32 kr- 
ral (az erdészetet ide nem értve), többet költ 
nyugdijra és jutalmakra 11.052 frt 72 krral, 
többet költ segélyezésekre 4761 frt 87 
krral stb., és hogy habár Brassó csak erdei- 
ből évenként 142.100 frt 42 krt vesz be, ezen 

egész erdőjövedelemből alig marad 19.014 frt 
O4 kr. 

Ezek számok! itt külön bizonyitékokra 
nincsen szükség. 

De ha kell bizonyiték arra nézve, hogy 
a városi vagyon rosszul kezeltetik és hogy e 
miatt a polgárság szenved, legyen elég hivat- 
koznom arra, hogy Brassóban csak körülbelül 
T vagy 8 év óta kell községi rovatalt fizetni, 
hogy azelőtt ily községi rovatallal a polgárság 
megterhelve nem volt és a város jövedelmeiből 
adósságait, illetve tartozásait fedezni tudta. 

Hát mi az oka annak, hogy mig azelőtt 
községi rovatal nem volt, 7 vagy 8 év óta 
kell községi rovatalt fizetni és pedig 240-ot, 
és kell fizetni útépitési megváltást, kövezetvá- 
mot, vásárvámot és helypénzt, világitási és 
szomszédatya-dijakat, és a város még ezenkivül 
kölcsönt is vett fel, - mikor annak mi lát- 
szata sincsen, hogy a város nagyobbszerü köl- 
tekezéseket, épitkezéseket vagy beruházásokat 
tett volna? . .. 

Es tudja-e a tek. tanács, hogy ezen köz- 
ségi rovatalok és adók behozatalának és emel- 
kedésének mi a következménye? : 

A következménye az, hogy a városi pol- 
gárság ezen terü miatt, mely még emelkedni 
fog jövőre, elszegényedik, hogy az ipar és ke- 
reskedelem megbénittatik, mert az iparos és 
kereskedő a tetemes községi adók miatt czik- 
keit drágábban lévén kénytelen kinálni, más 
városok kereskedőivel és iparosaival nem ver- 
senyezhet; hogy az ingatlanok és a házak ér- 
téke ugyancsak ezen községi adók miatt — és 
pedig a mióta ezen községi adók itt behozat- 
tak — napról-napra csökken; csökken pedig 
azért, mert a házbérek már alig fedezhetik az 
adókat és javitásokat és mert a tetemes köz- 
ségi adók miatt senki sem hajlandó házat és 
földet venni, és innen van az, hogy ha egy 
ház, mely még ezelőtt 8 vagy 10 évvel husz- 
ezer forintot megért, ma sem szabadkézből, 
sem árverésen 10.000 frtért sem adható el, a 
városi polgárra nézve pedig nem közönyös az, 
hogy saját ingatlanainak értéke a tetemes köz- 
ségi adó miatt folyton csökken és hogy egy 
szép napon a polgár azt tapasztalja, hogy ke- 
servesen szerzett és ingatlanokba fektetett 20 

ségi adóknak az, hogy 

vagy 40.000 frt vagyona alig ér 10–15.000 
frtot; és következménye végül a tetemes köz- 

az adófizető minden 
baj okának a kormányt és az állami adót te- 
kinti, pedig az állami adó senkinek sem árta- 
na, mert az az egész országban egyenlő, de 
igenis terhes a községi adó, mely nem min- 
denütt egyenlő és mely nálunk — egy ily va- 
gyonos városnál – csak pár év óta hozatott 
be, de jobb vagyonkezelés mellett mellőzhető 
volna. 

Ime, ezeket mondottam vagy irtam füze- 
temben, és kérdem: mi ezekben a valótlan, a 
ferdités, a rosszakarat és a feljelentés? Hát 
nem mind igaz-e az, a mit irtam füzetemben 
a tanácsról vagy a vagyonkezelésről? mert hi- 
szen csak ezekről szólhatott a tek. polgármes- 
ter ur, a társadalmi és politikai viszonyokról 
irtak reá nem tartozván. 

En részemről a polgárság józan és igaz- 
ságosan érző részére bizom az eddigiek után 
megbirálni, hogy kettőnk közül melyik állitott 
igazat, és nem kétlem, hogy mindenki, ki a 
városi ügyek iránt némi érdekkel viseltetik, 
ki a tanács vagy egyes tisztviselőkkel érint- 
kezett és a ki a terhes községi rovatalt fizeti, 
nekem fog igazat adni. 

De ha ezen feltevésemben csalódnám is, 
mindég vigaszomul fog szolgálni azon tudat, 
hogy engem nem hirhajhászás, nem köteke- 
dési vágy és nem személyes ellenszeny vagy 
ámbiczió, hanem igen is a közjó és polgártár- 
saim iránti jó indulat és az igazságszeretet ve- 
zérel. 

s ha ezen holnapi vitának és füzetem- 
nek egyéb eredménye nem is lenne, csak az, 
hogy polgártársaim figyelmét a közügyek a 
városi vagyonkezelés tekintetében felkeltse és 
arra buzditsa, hogy ők is ez irányban érdek- 
lődjenek ezért hiszen saját érdekük ezt köte- 
lességükké teszi, ugy azonnal, mely ismételten 
mondom, már ugy sem volt és nem is lehe- 
tett — elértem. 

Dr. Weisz Ignácz. 

Minisztertanács. 8-án délután több óráig tartó 
minisztertanács volt, a melylyel a kormány tanácsko- 
zásai a legközelebbi hónapok munkaprogrammjait ille- 

tőleg megkezdődtek. Minden egyes miniszteriumban 

az őszi ülésszakra fontos és terjedelmes törvényjavas- 
latok készittetnek elő. A jövő évi költségvetési elő- 

irányzatra vonatkozólag is megkezdték már az egyes 

miniszteriumokban a munkálatokat, ugy hogy azok 

julius közepe táján már a pénzügyminiszter elé ke- 

rülhetnek, 

Uj képviselő. Veszprémben Bezerédj Viktor, 
tiszteletbeli megyei főjegyző, mint egyedül álló 

kormánypárti jelölt képviselővé választatott. 

Angol orosz konfliktus. A Daily News" szerint 
a londoni orosz nagykövetség szombaton Pétervárról 

értesitést kapott, mely szerint az angol-orosz tárgya- 

lások még nincsenek befejezve. A oCaily Telegraph" 

szerint Angolország és Oroszország megegyezésre ju- 

tottak az afghán határt illetőleg s már csak az van 

hátra, hogy a szerződő felek az egyezséget ratifikálják. 

Oroszország Zulfikar közelében engedményeket tett a 

határvonalat illetőleg. 

Brassómegye és a magyar kulturegyletek. 
Brassómegye törvényhatósága f. hó 9-én tárgyalta 

a temesvári magyar nyelvterjesztő egylet, a felsőma- 

gyarországi és erdélyi magyar közmivelődési egyesü- 

sületnek pártolás iránti felhivását. Az érdeklődés ezen 

tárgy iránt igen nagy volt, különösen a nemzetiségek 

részéről, a kik egész táborukat harczkészen tartották. 

E helyen hü képét akarjuk adni a tárgyalások- 

nak, magával az ügygyel és határozattal azonban tér 

szüke miatt csak jövőre foglalkozunk. 
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Első sorban Tompa Sándor főjegyző terjesztette 
elő az állandó választmány következő határozatát, 

kérvén, hogy styláris szempontból az ez idő sze- 

rint" szók tétessenek a szövegbe, a mi elfogadtatván, 

a javaslat igy hangzik: Miután Brassómegye törvény- 

hatósága ez idő szerint nincs afelől meggyőződve, hogy 

a temesvári magyar nyelvet terjesztő eyylet, valamint 

a felsőmagyarországi és erdélyi (kolozsvári) magyar 

közmivelődési egyesület müködését idegen közmivelődési 

térre leendő tulkapás nélkül, csak a magyar közmive- 

lődésre terjesztendi ki s igy kizárólag a magyar köz- 

mivelődésnek és nyelvnek nemesitése és békés utoni 

terjesztésére fog müködni s loyalis módon tartózkodni 

minden a haza más nemzetiségeinek támadólagos és 

saját nemgeetiségétől leendő elidegenitésre czélzó eljárás- 

tól: Brassó megye törvényhatósági bizottsága, mely 

minden időben kész bármely nemgeetiségnek valóságos 

emberiségi és minden melléktekintettől tartózkodó köz- 

mivelődési törekvéseit tehetségéhez képest tanácscsal és 

tettel szellemíleg és anyagilag támogatni, fájdalmasan 

bár, de kénytelenitve van az előbbi okból fenn nevezett 

három közmivelődési egyesülettől a támogatást meg- 

tagadni.* 
Mikor a főjegyző e javaslat felolvasását elvégezte, 

zajos Hoch! és Bravól kiáltások töltötték meg a ter- 

met, melyek azonban rögtön elhallgattak, midőn Koós 

Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő emelt szót az er- 

délyi kulturegylet ügyében. 

A tanfelügyelő ur körülbelől következőket mon- 

Mindenek előtt legyen megengedve, hogy az 

állandó választmány javaslatában hibásan felvett czi- 

met igazitsam helyre, mert egyletünknek Erdélyrészi 

magyar közmüvelődési egyesülete a czime, nem pedig 

Kolozsvári, mint ott áll. Én részemről uraim, na- 

gyon óhajtanám szerény szavaimmal megnyugtatni s 

kibékiteni a kedélyeket ezen egylet czélja és iránya 

iránt. Maga a miniszterileg jóváhagyott alapsza- 

bály 3. pontja már kiveszi önök kezéből a fegyvert 

mert világosan megmondja, hogy mi nem akarunk ma- 

gyarositani, hanem német és román nyelven hazafias 

iratokat terjeszteni. Ezen határozott nyilatkozat el- 

oszlathatja az állandó választmány és mások kifejezett 

aggodalmait. Mi - uraim — tiszteljük mindenkinek 

nemzetiségét, távol tőlünk, hogy azokat bármi módon 
is megtámadjuk. Nem zavart akarunk mi előidézni, 

hanem a kedélyeket csillapitani, kulturát terjeszteni. 

S én azt hiszem, bizton állithatom, hogy a közel jö- 

vőben itt alakulandó brassómegyei fiókegylet ez irány- 

ban fog müködni. Önök aggodalmai tehát el lévén 
oszlatva, kérem az állandó választmány javaslatát mel- 
lőzni s tékintve azon körülményt, hogy a megye 80 

ezer lakosa között 30 ezer magyar, kimondani, hogy 

a megye közönsége teljes bizalommal viseltetik az er- 

délyrészi magyar kultur egylet iránt és belép az ala- 

pitó tagok sorába. 

Ezen hazafias szellemtől áthatott beszéd a jelen- 

volt magyarok által lelkesen megéljeneztetvén, rögtön 

Schnell Károly ügyvéd emelt szót (németül). Szerinte 
a tanfelügyelő nem mondott semmi ujat, az mind ré- 

gen ismeretes, ezek azonban phrázisok s a tanfelügyelő 

ur szavai — igy folytatja szónok – nem fogják meg- 

dönthetni az állandó választmány jól átgondolt hatá- 

rozatát. A mit a tanfelügyelő ur mond, azok csak 
üres, semmi kezességet nem nyujtó szavak. Várjunk, 

lássuk ezen egylet müködését s ha olyan Ilesz, mint 

most igérik, akkor van még elég időnk máskép hatá- 

rozni. (Hoch!) 
Nekünk, uraim, nincs szükségünk hazafias ira- 

tokra, sem a románoknak (zajos Hoch !) nem szorul- 
tunk arra, hogy hazafiasságra tanitsanak s nem fogad- 

juk el azt épen a magyaroktól (zajos Hoch!) mert mi 

elég jó hazafiak vagyunk. Ne adjon ki ezen egylet 

más nyelvü iratokat, maradjon a magyar nyelv 

mellett. 

Ajánlom az állandó választmány javaslatának el- 

fogadását, mely nagyon sima ugyan, de azért elfogad- 

ható. 

A szünni nem akaró Hoch-ok eléggé jellemzik a 

mi jó testvéreink magyarbaráti érzelmeit, a melyet 

fejtegetni talán felesleges. 

Lengeru János biz. tag Brassómegyei volt tiszti 

ügyész, jelenleg ügyvéd, és az itteni román tulzó na- 

cziónálisták szócsöve. Mindenek előtt kifejezi teljes 

gyanuját az erdélyrészi közmivelődési egylet iránt s e 

gyanuját onnan meriti, hogy az egyletet mind befo- 
lyásos államtisztviselők kezdeményezték, támogatják s 

állanak annak szolgálataba. Gyanus dolog ez, mert 

azt bizonyitja, hogy felsőbb parancs t. i. a kormány 

parancsa szerint müködnek. Ime uraim f. hó 6-án, te- 

hát a legkőzelebbi időben Trefort oda nyilatkozott, 

hogy a magyarok ősei nagyot hibáztak, a midőn a 

nemzetiségeket nem igyekeztek beolvasztani. Ime tehát, 

—– ugy mond Lengeru — most már tudjuk, hogy mi 

az Erdélyrészi közmivelődési egylet czéljal A nemze- 

tiségek szökevényeknek (Vogelfrei) vannak nyilvánit- 

va és ezen egylet megerősitett alapszabályai megany- 

nyi fegyver a magyarok kezében, melyekkel a nem 

magyar honpolgárokra vadászatot fognak tartani (so 

ist es !) De visszatérve Trefort miniszterre, Lengeru 

szerint olyat mondott a miniszter, hogy ha azt magán 

ember mondotta volna, az államügyésznek kötelessége 

lett volna perbefogni. (Főispán : ,Na-na, kérem, ne olyan 

messze !) Lengeru: Tisztelt gyülés! igenis kimondom, 

hogy az északi megyékben a tót nemzetiség közmivelőd. 

egyletét a miniszter bezáratta, vagyonát konfiskálta és 

most ott olyan magyarositó egyletet szervezett, mint 

ez az erdélyi. Nem az baj, hogy magyarul kell meg- 

tanulni, hisz azt míndenki tudja, hogy a magyarnyelvre 

minden müűvelt embernek szüksége van, hanem abban 

van a veszély, hogy magyarositani, hogy nyelvünktől 

akarnak megfosztani. Azonban tudják meg azt a ma- 

gyarok, hogy a románok készebbek meghalni, sőt ké- 

szebbek nyelvöket harapófogóval kihuzatni, semmint 

nemzetiségűkből egy jottát is engedni, s igy a szászok 

is, mintsem nyelvüktől megfosztassanak. (2So ist esle) 
— Áttérve a temesvári magyarositó egyletre, ugy- 

mond, a lakosok hatnyolczad részét a románok teszik, 

a többiek szerbek és svábok, alig van imitt-amott 

egy-egy magyar földesur a községekben és a városok- 

ban. Román közmüvelődési egyletre volna ott szük- 

ség, nem pedig magyarositó egyletre. A mi az erdélyi 

magyar közmüvelődési egyletet illeti, Lengeru ur kép- 

teleneknek tartja ez egyletet és a magyarságot a köz- 

mivelődés terjesztésére. Nem is a közmivelődés ter- 

jesztése annak a czélja, hanem (itt az egylet szabá- 

lyait előveszi) az, a mit ezen szabályának 2-ik szaka- 

sza tisztán kifejez, t. i. a nemzeti irányu müvelődés, 

azaz a magyarositás. Avagy talán politikai értelemben 

veszik ezt a kifejezést? No, akkor a haza összes la- 

kóit s igy a nemzetiségeket is értik, mert ezek alkot- 

ják a politikai magyar nemzetet. Ő itt valami titkos 
ezélt lát, a mit a magyarok nem mertek kimondani. 

Az egylet czélja: a hazafiság fejlesztése. Szerinte a 

hazafiság borzasztóan összekuszált fogalom e hazában. 

A magyarok a nyelvkérdéshez kötik a hazafiságot, 

szerintöők csak a magyar és magyarul beszélő az igaz 

hazafi. Ez ellen tiltakozik, mert a románok a harczté- 

ren is mindig bebizonyitották, hogy igaz hazafiak és 

ezért elismerésben részesültek. Ott vérzettek ők is, a 

szászok is a magyarok mellett a haza védelmében, 

tehát ők is olyan hazafiak, mint a magyarok. (2So 

ist esl) A kormány keresztülvitte, hogy a magyar- 

nyelv a nem magyarajku népiskolákba is bevitetett, 

pedig erre nem volt szükség; a nép gyermekének 

azon nehány év alatt, mig iskolába jár, van elég ta- 

nulni valója s nem kellett volna a magyar nyelvvel is 

terhelni; de a kormány még tovább is ment: bevitte 

a magyar nvelvet a középiskolákba is, ennek azonban 

itt már több értelme van, mint a népiskolákban. Ha- 

nem a kormány itt sem állapodott meg, belekapkodott 

az egyházak autonomiájába is. Tudva van önök előtt, 

uraim, hogy miként üldözik Kolozsvárt a román egye- 

temi tanulókat és egyet. román tanárt az egyetemi 

magyar ifjak; tudják, hogyan fosztotta meg az egye- 
temi tanács a román ifjakat ösztöndijaiktól és hogy 

ezt a határozatot Trefort miniszter jóváhagyta. Midőn 

— igy végzi - mindenfelől csak üldözést, a nemze- 

tiségek megsemmisitésére való törekvést lát, csatlako- 

zik az állandó választmány javaslatához. : 

Hogy ezen hazafiatlanság sugallta beszéd több iz- 

ben tetszést aratott a jelenvolt szászok s románok 

között, az csak ísmételten beigazolja fennebbi feltevé- 

sünket. Koós Ferencz ismét szót emelve, röviden vissza- 
utasitja Lengeru azon hamis állitását, mintha a kor- 

mánynak a kulturegyletben bármily néven nevezendő 

része volna, a mit persze a jámbor atyafiak elhinni 

nem akarnak. Hát ne is higyjék ! 
Feszült figyelemmel kisérték a jellenvoltak gróf 

főipán ur szavait, ki a maga álláspontját következvén 

fejtette ki. 

»A kérdés, mely körül a tárgyalás foly — ugy- 

mond a főispán ur — nagyon fontos, de azért még 
sem gyakorlati fontosságu. Mindazonáltal mondattak 

itt oly dolgok, melyek egyáltalában nincsenek össze- 
függésben a kérdéssél, sőt Lengeru bizottmányi tag ur 

oly tág körre terjesztette ki szavait, hogy jövendő- 
léseket is mondott, sőt fenyegetéseket is. 

Én — uraim — tudok distinguálni; az állandó 
választmány javaslata összehasonlitva más megyék ha- 

tározataival, aránylag még elég sima volna. Ismerve a 

megye különféle irányadó köreit és embereit, hallva a kér- 

déses ügyben táplált vélemenyéket, őszintén megvallva, 
nem vártam mást. De uraim, ne feledjük el, hogy 

helyzetünkben és viszonyaink között mindent meg kell 
tennünk a jó egyetértés fenntartására s ép ezért ré- 

szemről sokkal ezélszerübb, s megfelelőbbnek tartot- 

tam volna e komplikált, bajos szövegezés helyett az 
egyszerű tudomásul vételt. Távol tartani a féltékeny- 

séget, eloszlatni a különféle aggodalmakat — uraim — 

igen nehéz s megvallom, hogy ez esetben önök hely- 
zetébe képzeltem magam, s megkisértettem erre vo- 

natkozólag egy minden kételyt kizáró, alkalmas szöve- 

gezést; de minden igyekezetem mellett nem sikerült 
oly szövegezésre jutnom, mely a mi békés intentióink- 
nak megfelelt volna. 

Mióta szerencsém van e megye főispánja lenni, 

két czél lebegett mindég szemeim előtt. Először fej- 

leszteni és biztositani a nemzetiségek békés együttlé- 

tét. (Zajos, szűnni nem akaró éljenzés.) 
De uraim, a bizalmatlanság, legyen az a leg- 

objektivebb módon is kifejezve, nem erősiti a rokon- 
szenvet. Olyanoknak képzelem önöket, mint rokonok, 
házasfelek, a kiknek együtt kell élni, de azért hibái- 
kat kölcsönösen egymás szemébe vágják folytonosan, 

hogy az együttlétet kellemetlenné tegyék. Ez pedig 

nagyon eltévesztett irány. 

A másik czél, e megyét az ország nagy közvéle- 

ménye előtt a lehető rokonszenvesen tüntetni elő. Az 
országnak nagy szüksége van hű, kulturális tekintet- 

ben fejlett fiaira; a vidéknek pedig mulhatatlan szük- 

sége van az ország rokonszenvére s én mindég arra 

törekszem, hogy megyém kulturailag első helyen áll- 

jon. Semmi sem esik oly rosszul uraim, mintha gyak- 

ran a legfontosabb vidéki érdekek felett irányadó 
körökben napirendre térnek. Hisz ha mindenki ugy 

ismerné e megye lakóinak lovyalitását, hazafiságát s 

kulturáját, mint én, akkor - uraim — egész más- 

ként volna s sokkal többet lehetne a központtól is 
számunkra kieszközölni. 

Szivemből óhajtom — uraim — hogy ezen leg- 

nagyobb s legszebb jövőt igérő megyének a megérdem- 

lett fontosság tulajdonittassék; de hogy ez megtör- 

ténhessen, kerülnünk kell mindazt, mi e fontosságot 
kisebbithetné. Ilyen ezen szövegezés is, mely köny- 

nyen más szinbe helyezhetné viszonyainkat, ugy ís a jur- 

nalistikai tulzások minden oldalról okozták nagy részt 

a mai helyzetet nemzetiségi tekintetben. 

A mi pedig ezen kulturegylet czélját és törek- 

véseit illeti, valamint az általa kibocsátani szándékolt 

hazafias szellemű iratokat, arról helytelen mederben 

folyt egy oldalról a tárgyalás. A hazafiság uraím igen 

tág fogalom. Soha senki sem lehet elég jó hazafi. 

Hát hol hallottuk egy paptól, hogy a nép elég vallá- 

sos? A rómaiak, a görögök hazafisága nagy volt, de az- 

ért soha senki sem állitotta, hogy ő elég jó hazafi. 
Mérkőzzünk, versenyezzünk uraim, hazafiság te- 

kíntetében, tejeszsze minden nemzetiség a maga kultu- 

ráját adott határok között, de a végső czél mindég a 
haza legyen, melyben minden fonal összefut. Ekkor 

uraim, a haza boldog lesz, szűnni fognak a nemzeti- 

ségi surlódások. Ismétlem, a kulturegylet semmi na- 

gyobb gyakorlati fontossággal nem bir, de gyakorlati 

fontosságu reánk nézve a hozandó határozat és épen 

ezen szempontból ajánlom az egyszerű tudomás 

vételt. 

Gyönyörüű egy beszéd, de azért a nemzetiségie- 

ket feltett szándékuktól ezen kézzel fogható, meg- 
győző érvek sem tántorithatták el s igy az eredmény 

az lett, hogy az állandó választmány tenn közölt ja- 
vaslata emeltetett határozattá. 

Igy azután pálczát tört Brassó megye törvény- 

hatósági bizottsága is a magyar kulturegylet felett, jö- 
vőre pedig mi fogjuk a bizottmány határozatát érdem 

szerint méltatni. 

Megyéi űgyek. 

Brassómegye törvényhatóságának közgyülése. 
— junius 9-én. 

Brassómegye közönsége f. hó 9-én tartotta gró f 

Bethlen András főispán ő méltóságának elnöklete 
alatt idei rendes tavaszi közgyülését. A tagok rend- 

kivül nagy számban jelentek meg, mely körülmény 

különösen a tárgysorozaton lévő kulturegyleti felhivás 

fontosságának tulajdonitható. Valamivel kilencz óra 

után megjelent a főispán a teremben, kit a tagok lel- 

kesen megéljenezvén, elfoglalta elnöki székét s körül- 

belől következő rövid beszéddel nyitotta meg a köz- 

gyülést : 

Tisztelt törvényhatósági közgyülés ! 
Midőn az ily szép számmal megjelent bizottsági 

tag urakat ezennel örömmel üdvözölném megyénk rendes 

tavaszi közgyülésén, nem tehetem, hogy meg ne em- 

lékezzem egy hazánkra és megyénkre egyaránt fontos 

mozzanatról, mely hivatva van az országnak s me- 

gyénknek is dicsőséget szerezni — értem az or- 

szágos kiállitást. Igaz ugyan, hogy az érdem orosz- 

lánrésze a központot illeti, de azért nem kicsinylendő 

a vidék érdeme sem, sitt első helyen épen Brassóme- 

gyéé, mely a kiállitáson oly szépen van képviselve, 

hogy már is teljes elismeréssel találkozik ország-világ 

előtt. Fontos ez - uraim — épen a jelen perczben,
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midőn a Romániával kötendő vámszerződés ügye oly 

nagy befolyással van helyi iparunk s kereskedelmünk- 

re: de fontos ez már azon szempontból is, mert nagy 

érdekünkben van, hogy az ország e vidék kulturájá- 

ról kellő tudomást vegyen. A földmivelés terén beállott 

válság feltétlen szükségessé teszi, bogy más kereset-for- 

rás után lássunk, az pedig nem lehet más, mint az 

ipar. És én, a ki az ipar és kereskedelmi viszonya- 
inkra mindenkor kellő sulyt fektettem és annak eme- 

lésére tőlem telhetőleg törekedtem, örömmel konstatá- 

lom a fényes sikert, remélve, hogy azok, kik ez ügy- 

ben oly önzetlenül fáradoztak, e megye elismerésével 

fognak találkozni. 

Szomoru kötelességet is kell teljesitenem e percz- 

bpen - uraim, – midőn megemlékezem Kloek- 

ner Mórs dr. Lincz Ferencz elhalt bizottmányi tagokról, 
kik e bizottmánynak tevékeny tagjai s a megyének 

diszei valának. Azt hiszem, t. közgyülés, illő, hogy 
ez érdemes férfiakról jegyzőkönyvileg is megemlékez- 
zünk. Ezzel a gyülést megnyitottnak nyilvánitom. 

Zajos éljenzés követte e szavakat, melyeknek 

elhangoztával Rol1 Gyula kir. tanácsosalispán terjesztette 

elő jelentését. E szerint a tisztviselők körében válto- 

zás csak annyiban állott be, hogy dr. Pataky Albert 

hétfalusi járási orvossá választatott, mig Russu Mihály 

közig. gyakornok állásáról leköszönt. A közigazgatás- 
ban fennakadás nem volt, az egészségügy tekintetében 

volt kivánni való hátra, a mennyiben a száj és kö- 

römbetegség, habár szelid lefolyással - sokáig tar- 

totta vissza a marhaállományt a gazdasági munkáktól. 

Az őszi vetés, luczerna és lóhere részint a borzasztó 

mérvben elszoparodottt egerek pusztitása, részben a 

rossz időjárás miatt teljesen tönkre ment, ugy hogy 

a földek uj felszántása s bevetése vált szükségessé, 
mig a megmaradt vetés oly silány, hogy ez év a leg- 

szomorubb évek egyikének igérkezik. Nagyobb büntény 

a megye területén elő nem fordult. az utak jók, a 

közlekedés meg nem zavartatott. A fősorozás a hét- 
falusi román kerület kivételével teljesen kielégitő. 

E jelentés tudomásul vétetvén, Sehullerus 

Ede árvaszéki elnök terjeszti be jelentését, melyből 
kiveszszük, hogy szeptember óta a megyei árvaszék- 

hez érkezett 3800 ügydarab, mely kettőnek kivételé- 

vel elintézést nyert; — hogy gyámság alatt volt 5058 

egyén, gondnokság alatt pedig 208; felszabadult 208 
gyámolt és 8 gondnokolt. A gyámpénztár által ke- 

zeltetett 125,300 frtot képviselő ingatlan s 88917 frt. 
ingó; gyülés volt összesen 8. 

Miután ez is tudomásul vétetett, felolvastatnak 

a kihirdetendő szentesitett törvények s kinevezett kon- 

zulok. . : 

A közlekedési miniszter leküldvén a közig. bi- 
zottság által felterjesztett utak hálózati kimutatást, az 
egész terjedelmében jegyzőkönyvbe iktattatik. Kártsch 

Keresztély városi főmérnök fellebbezése a város azon 

határozata ellen, hogv magánépitkezéseket fizetés eme- 

lése esetén el nem fogadhat, a belügyminiszter azon 

utasitással küldvén le, hogy a városi képviselet ezen 

határozatát praeczizirozza, az leküldetik a város kö- 

zönségéhez. Quittner Salamonnak Bácsfalu községével 
kötött szerződését Sándor vize forrást illetőleg a bel- 

ügyminiszter nem erősiti meg, a mennyiben a szerző- 

dés tárgya peres s utasitja a feleket a békés egyez- 

ségre. E czélból a közgyűlés kiküld az alispán elnök- 

lete alatt Dúck, Ádám, Román s Domokos János biz. 
tagokból álló bizottságot. 

A megyei 1884. évi számadások tudomásul vé- 
tetnek. A lóavatást illetőleg az egész megye területe 

egy avatási kerületté nyilvánittatván, az avató bizott- 

ság elnökévé az alispán választatik, mig főispán ur Ő 
méltósága tagokká Schreiber Frigyes, Siegel Tamás, 

Román Lajos és Schramek megyei állatorvost ne- 

vezi ki. 

Az adófelszólamlási bizottság a régi maradt, ép 

ugy a közig. bizottságba h. tiszti ügyészszé Harmath 
Lajos ügyvéd választatott. A közigazgatási bizottság 
beterjeszti mult félévi s az erdők állásáról szóló je- 
lentését, melyek tudomásul vétetnek. 

Gróf Sehweinitz Gyula megyei közgazdasági elő- 
adó kéri a közgyűlést, az iránt intézkedni, kogy a fia- 

tal állatok ne hurezoltassanak vágóhidra. Az állandó 
választmány véleménye alapján, egy czélszerü s zabály- 

rendeletnek jövő kőzgyűlésig leendő alkotására kiküldetik 

egy Dr. Gusbet Ede elnöklete alatt álló bizottság. 

A Keresztényfalván felállitáni szándékolt gyógy- 
tárt illetőleg az egészségügyi bizottság inditványa alap- 

ján a közgyűlés ezen gyógytárt szükségtelennek s nem 
engedélyezendőnek tartja, amennyiben ez veszélyeztetné 

a 31/, klmterre, fekvő Rozsnyó községében legő gyógy- 
tárt s azonkivül a község naponkénti sűrű forgalom- 

ban van Brassóval is. 
Igen fontos a hasznos maradak óvására alko- 

tott szabályrendelet, a melyet a közgyűlés elfogadván, 

jóváhagyás végetlt az alispán a belügyminiszterhez fog 

felterjeszteni 
Az alispán bemutatja a megyének a katonai 

szüségletek deczentralizáczióia tárgyában irt feliratát, 
mely szóról-szóra jegyzőkönyvbe iktattatni határozta- 

tott; jelenti továbbá hogy Zonda János közigazg. 

gyakornok a megyei árvaszékhez osztatott be s hogy 

az elhalt Dr. Lincz helyébe Hornung Ferencz I. viriiis 

póttagot hivta be. 
Volkány község a határszéli őrházak fentartása 

ügyében kérte, hogy a költségeket - beleszámitva az 

épitést is — az összes községek fedezzék. 

E helyen főispán ur Ő méltósága is felszólal, 
kiemelvén ez őrházak fontosságát a marhavész ese- 

tére s szavai alapján ki is mondatik, hogy az épitési 

költségeket a házakat felépitett községek fedezik, mig 

a fenntartást az összes községek fogják viselni adó- 
arányban; de ugyanekkor azon óhaját is fejezi ki fő- 

ispán ur, hogy uj épitkezésnél a takarékossági szem- 

pont különösen figyelembe vétessék. 

(Vége következik.) 

Oláh daraboncz garázdálkodása Predeálon. 
Brassó, 1885. junius 9. 

Hogy hazánknak Romániával határos megyéiben 

aranyos ország hirében áll a könnyen hivő nép lel- 

kében a Czára vagy Románia; ez itt nálunk is köz- 
tudomásu dolog. A csiki székely leány ábrándjainak 

netovábbja Bukarest, vagy magyarul: Órömváros. 
Nagy havi bér és ezért csekély szolgálat a boérnál, 
vasárnap szépen divatosan öltözve, sétálni a Csizmed- 

zsiukertben, a Bulevárdon, kirándulni a hársfák alá, 

a Bányászába, a sószéra, a Magurelli szép kertbe, 

tanczolni vigadni kivilágos virradtig egy-egy félreeső 

népkertbe: oh minő boldogság ezt elgondolni, mind 

ezt élvezni! Bezzeg nem a csiki élet, hol hamar meg- 

szólják a rossz nyelvek a vig leányt; hol már a ku- 

taknál sem lehet a bakával szóba állni. . . 

Csapás éri az erdélyrészi székely és román 

napszámost, telkes gazdát. Házat akar magának épi- 

teni a házasulandó hétfalusi csángó, ma-holnap itt van 

a hétfalusi román legényre nézve a sorozás félelmes 
napja. Ihon mindezek a aranyos Romániára vetik te- 

kintetüket! Tul ott az égbe meredező Csukás, Bucsecs, 

és Királykövön, Van egy ország, Eldorádo. Hej ott 

lakni volna csak jóle 

Igen ám, de hol az utlevél? Ez a magyar kor- 

mány még a paksust is olyan szükre szabja, mint 

fürdői vendéglős a pecsenyét. 
De hát minek is az a paksus! Hát nincs-e ezer 

Farkusul azon a havason; a hol soha ember sem jár, 

csak olyan a kinek nincs paksusa? Csak a magyar 
fináncz és magyar csendőr legyenek egyszer bátunk 

megett, az oláh darabonczczal odaát majd csak meg- 

egyezünk. 

Ugyan-ugy-e komám uram? Ugy édes komám, 

ugy Rózsika hugom! Ne féljetek semmit, csak egyszer 

tul legyünk a míi graniorunkon, azután miénk a világ. 

Az oláh daraboncz ugy tudja az eféle beszélge- 

tést, mintha jelen volna Csikban, Hétfaluban, akár 

Fogaras, Szeben, Hunyadmegyékben és lesi hüségesen 

a tulsó oldal Farkas graníczáin a kedves vendégeket. 

El nem kerüli egy is éber figyelmét. 

Mikor az Eldorábóba vágyó már-már azt hiszi, 

hogy mindjárt egy olyan patakhoz érkezik, melyben 

dragasáni, odobesti bor foly s a patak mellett ott hü- 

söl az árnyékban a halon hizlalt kövér sertés, mely- 

nek még a kés is hátába van szurva, csak vágni kell 

a vastag szalomából: mintha pokolból hangzanék fel, 
megdördül lába alatt egy irtózatos hang: Cine'i acolo ! 

stai! Állj, ki vagy! A megrémült utasok lábai a föld- 
hez ragadnak, menekülne, de nem képes. Egy, kettő, 

ott terem előtte a rettenetes daraboncz, fején fekete 

báránybőr kucsma; haja, bajsza, szeme, szemöldöke 

feketébb az éjszakánál, testét fekete szokmány, lábait 

fehér harizsna-nádragu, két végét a hires opinca-bocs- 

kor boritja, mely féltérdig van fekete kapczával és 

sürün font bocskorszijjal betekerve. Ilyen katonát 
mióta a világot megpillantotta, nem látott idehaza, 

csak a szuronyos puskáról, melyet a darabonecz már 

mellére szegzett, hiszi, vagy csak képzeli, hogy kato- 

nával van dolga. 

Most következik a daraboncz részéről az üdvöz- 
let, mely nem tollba való, elég ha a paksus nélküli 

hallja. Erre a motózás ott négy szem között. Van-e 

pénze vagy valami könnyen elrejthető értékes porté- 

kája a bujdosónak ? Nó, a darabocznak is van szive. 

Du te la drahu :4 menj pokolka, vagy umbli sánetvo : 
járj egészséggel. Ez a paksus a darabont részéről. 

Hogy a bujdosó mennyivel lett e szivélyes találkozás 

alatt könnyebb testben és zsebben, azt csak ők ketten 
tudják, de a bujdosó még tud egyebet is, t. i. hogy 

már most mit fog ma enni, mert a patakban 

már nincs bor, a patak mellett nincs kövér sertés, a 
zsebben nincs piczula. 

Hátha éppen nincs a zsebben piczula, már ak- 

kor, midőn a ecine-i acolo? füleibe dördült?. . . A 
darabont ezt nem szokta elhinni, mert hite szerint 
senki sem lehet olyan oktondi, hogy a farkas utra pi- 

czula nélkül merjen elindulni. A darabont most is 

teljesiti kötelességét, bőrig motozza áldozatát, s ha 
semmit sem talál nála, »inaintele (előrel) dördül meg 
ismét. Csak a szerencsétlen áldozat háta emlegeti meg, 
mig a sirba le nem teszik, ezt a sétát a közelebbi 

őrállomásig. Ilyenkor a darabont vadállati kegyetlen- 

séggel veri egy darab fával áldozatát. Nem kérdezi: 

székely vagy, csángó vagy, erdélyi román testvér vagy ? 

Elég, hogy be akart az ő czárájába paksus nélkül és 

a mi legnagyobb büne: egy krajczár nélkül, szökni. 
Az igy elkinzott áldozatot aztán hazaküldik, hogy 

beszélje el, hogy minő boldog ország azaz Oláhország. 

El is beszéli, hátával is bebizonyitja, de ki hiszen nekí, 
mig önmagán nem tapasztalja. Ismét egy szerencsét- 

len áldozat, holnap a másik, holnapután a harmadik 

és még sem okulnak a szerencsétlenek, mert hiszen 

Vladu, Czipu és Cosocariu azt izenték Bukarestből, 

hogy ők szerencsésen átsuhantak és most Ciorogirla 

bojár istállójában rindások s egy hónapra két két ara- 

nyat kapnak. Hogy élelmet nem kapnak, hogy ruhát 

ők maguk kell, hogy szerezzenek, van annyi eszük, 

hogy nem izenik meg. Igy aztán mindig találkozik 

vállalkozó, ki rászánja magát a római-arany kereske- 

désre s a kiket a prédeáli darabonczok agyon kinoznak, 

azok hamar el lesznek felejtve. 

A miket itt elbeszéltünk, nem az ujunkból szop- 

tuk. Az oláh darabocznak ki adja azt a szabadságot, 
hogy a magyar alattvalókat baromként verje? Nem 

tudjuk, de igy van s hogy igy, elég sajnos, ha mindjárt 

nem is csángó, nem is székely-magyar, hanem magyar- 

oláh is az, ki: a máncatu o astfelu de bataie az az a 

ki ilyen verést evett, mint a román szójárás mondja. 

Vajjon teszik-e ezt a román darabontok ott a 

Pruthnál az orosz alattvalókkal? Nem tudjuk, de nem 

is hisszük, hogy tegyék. Csak azt tudjuk, hogy a Pré- 
deálon igy történik. Baromként verik, fosztogatják a 

román darabontok a magyar haza és király alattvalóit, 

ha mindjárt románok is azok, kik utlevél nélkül in- 

dulnak arany keresésre Romániába. Hogy visszauta- 

sitják az ilyen szerencsétleneket, ezt jól teszik, de 
hogv kifosztják őket mint valami havasi rablók, és 

tokkal verik mint valami barmokat, ez ellen a huma- 

nisnus nevében ezennel felszólalunk s kérjük a brassói 

német és román laptársainkat, hogy szólaljanak fel ők 

is, mert főleg a »Gazeta felszólalása oda át sokat te- 
het. De hiszszük, hogy a kormányunk is megteendi a 

magáét. Utasgy. 

A közönség köréből.") 
Brassó, 1885. junius 10. 

Tekintetes szerhesztő ur! 

A ePesti hirlape f. hó 8-iki számában a magyar 
kutluregyleteknek felhivására vonatkozólag Brassó- 
megye állandó válalasztmányának tárgyalását merőben 
téves tudósitás alapján közölte. 

Nem áll ugyan is, hogy: Az állandó választ- 
mány csupán szász és románokból állana, mert azok 
között három magyar is van. 

Nem áll mintha: sokan a szebeni határozathoz 
akartak volna csatlakozni — sőt senki által ily irány- 
ban emlités se tétetett. 

Nem áll a csekély személyemre vonatkozó meg- 
jegyzés se. Inditványoztam ugyan az egyszerű tudo- 
másul vételt, de ez nem pártoltatva, tovább nem har- 
czoltam és csak a közgyűlésben tettem azon indit- 
ványt, miszerint a határozati javaslat egy szóval 
egészittessék ki, azon irányban hogy a közgyülésben 
kifejezett kétely csak ,ez időszerinti." 

Semmi előjelét se vettem észre, mintha va szá- 
szok a kózgyűlésben tüntetni, a románok pedig a 
Besztereze Naszód határozátához ohajtottak volna csat- 
lakozni a mint ezt brassói tudósitó táviratoza, s mely 
föltevéset a tegnap tartott közgyűlés lefolyása teljesen 
megczáfolt. 

Kérem tekintetes szerkesztő urat, ezen nyilat- 
kozatomnak — az igazság érdekében — becses lap- 
jában helyet adni, — lévén 

hazafi szolgája 
Tompa Sándor, 

Brassómegye főjegyzője. 

Helyi és vidéki hirek. 

Válasz Brassó város polgármesterének eczim 
alatt, Dr. Weisz Ignácz ur által irt gyönyörü vezér- 
czikk -sorozatunkat mai számunkban befejeztük. 

Kulturegylet. Az erdélyrészi magyar kulturegy- 
let alakuló közgyűlése már legközelebb meg fog tar- 
tatni. A brassómegyei fiók még e hó folyamában 
fog megalakittatni s ez ügyben f. hó 10-én d. u. már 
előértekezlet is tartatott, mely az alakuló közgyűlés 
napjául junius hó 21-ik napját tűzte ki. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem 
vállal fellelőséget. a szerk.
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A brassai magyar polgári kör általunk már jel- 
zett közgyülésén kimondotta, hogy a kulturegyletnek 
100 frttal alapitó tagja lesz. Nem szorul dicséretre. 

Közvizsgálatok. A brassói m. kir. állami elemi 
és polgári iskolákban az 1884/5. tanévet bezáró nyil- 
vános vizsgálatok két cziklusban tartatnak, u. m. f. 
hó 13-án és 14-én s f. hó 20-tól bezárólag 26-ig. Az 
első cziklus sorrendje a következő: 13-án, szombaton 
d. u. 3-6-ig a belvárosi III. elemi fiuosztály minden 
tantárgyból. 14-én, vasárnap d. e. 10-12-ig a pol- 
gári és elemi leányiskola és a bolonyai vegyes iskola 
róm. kath. vallásu tanulóinak vizsgája a hit- és er- 
kölcstanból. 14-én d. u. 3-65-ig a polg. isk. tanulók 
ének- és zenevizsgája. A vizsgák a polgári iskola nagy 
termében tartatnak, melyekre a t. szülék és tanügy- 
barátok tisztelettel meghivatnak. — Brassó, 1885. ju- 
nius hó 10-én. Az igazgatóság 

Vasárnapi nyugalom. A helybeli divat, szövött- 
kézmű- és rövidáru-kereskedő czégek f. hó 6-án Fab- 
riezius Károly elnöklete alatt a vasárnapok ünneplé- 
sét kézfogás és becsületszó kezessége mellett megtar- 
tani közfelkiáltással határozottan elfogadták. Midőn 
ezen vasárnapi nyugalom már f. hó 21-én kezdetét 
veszi, a brassai n. é. közönség ezen határozatról azon 

kérés mellett tisztelettel értesittetik, hogy jövőben eset- 

leges szükségleteit vasárnapon kivül fedezni szives- 
kedjék. 

Nagy szerencsétlenség történt tegnap éjjel Ber- 
linben. A Spree partján levő egyik hajóállomásnak a 
vizbe nyuló hidja, mely tömve volt kirándulókkal, le- 
szakadt. Temérdek ember esett a vizbe. Ejjeli 2 
óráig három halottat huztak ki. Tiz ember eltünt, 
de ezeket is a halottak közé lehet sorozni. A szeren- 
csétlenségben csak az a szerencse, hogy a közlekedő 
gőzhajót még ideje korán feltudták tartóztatni attól, 
hogy a vizben uszó tömegbe ne hajtson. 

Gyilkossági kisérlet s öngyilkosság. Borzalmas 
eset történt hétfőn este 6-7 óra között városunk 
Bolgárszék reszében. Beranek ó-brassai lakatos, férje 
halála után egy fiatal legényt vett fel üzletvezetőnek. 
A legény azonban nem becsülte meg magát s azért 
asszonya – a kivel különben közelebbi viszonyban 
is volt – elkergette. Azonban azért nem akart el- 
maradni a háztól, sőt minden este eljárogatott oda, 
fenyegette a nőt, a ki félelmében odahagyva lakását, 
anyjához, özv. Boltesehnéhez költözött fel Bolgárszékbe. 
A legény azonban hétfőn este 6 óra után egyszerre 
beállít oda is s ezen szavakkal: „Jetzt bin ich dal. 

előránt egy revolvert, lő az asszonyra kétszer, meg is 
sebesiti jobb karján s azután önmagának szájába lőve 
rögtön szörnyet halt. Az esetről értesitették a rend- 
őrséget, mely rögtön megtette a szükséges intézke- 
déseket. : : 

Öngyilkosság. Kedden délelőtt - mint egyik 
helyi tudósitónk értesit - egy II. Sándor ezredbeli 
közkatona főbelőtte magát. Tettének oka ismeretlen. 

Majális Papp István és fia szinhá-utczai ujon- 
nan épülő házának munkásai Fink András épitő- 
mester tiszteletére s a katonai zenekar közremüködése 
mellett f. hó 14-én a Hontérus téren majálist tartanak. 

Legázolás. F. hó 9-én d. e. 10 órakor a klas- 
trom utczában Dressnandt órás boltja előtt egy kocsi 
legázolt egy cselédet. A leány az épen felvonuló 
tűzérséget nézte, a kocsis szintén s igy történt, hogy 
észrevétlen legázolta. Csak könnyü sérülés történt. 

———— 

Szerkesztő postája. 
Hiemesch Ferencz városkapitány urnak. B. levele 

mai számunkra elkésve érkezvén, csak jövőre közöl- 
hetjük azt. 

Felelős szerkesztő: Szterényi József. 
Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 

HIRDET E 
Szám 347 1884. 

végreh. 

d39) 11. 
kiküldetést rendelő végzés folytán a hely- 

Árverési hirdetmény. 
Alólirott birósági végrehajtó az 1881- 

dik évi LX. t. cz. 102. §-a értelmében 
közhirré teszi, hogy a brassói tekintetes 
kir. járásbiróságnak 6510/1884. sz. a. kelt 
végrehajtást réndelő végzése folytán Bon- 
toiu András javára Wlajku Juon ellen 
252 frt 85 kr tőke, ennek 1880. évi no- 
vember hó 2. napjától számitandó 69/, ka- 
matai és eddig összesen 26 Írt 45 kr 

szinén, vagyis a brassói piaczon a régi 
városi tanácsház előtt leendő eszközlésére 
1885-ik évi junius hó 19-ik napjának dél- 
előtti 9 órája határidőül kitüzetik és ah- 
hoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881-ik évi LX. t. cz. 107. §-a értelmé- 
ben a legtöbbet igérőnek becsáron alól is 
elfognak adatni, a netalán elsőbbségi igény- 
lők pedig felhivatnak, miszerint jogaikat 

Egy ismert balatonvidéki borkereskedő feltalálta azon 
borderitő szert, mely a legtöröttebb és legzavarosabb bort is 
3 nap alatt kristályfényessé teszi, a nélkül, hogy a borban utóizt 
vagy butellázásnál a legcsekélyebb csapadékot hagyná az üveg- 
ben. – Ezen szer több pinczében használtatott s nagyobb vendég- 
lőkben is két év óta a legnagyobb sikerrel használják. 
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perköltség követelés erejéig elrendelt ki- az emlitett t. cz. 111, és 112. §-a alap- [33]9 12 540-es palaczk ára 2 frt. 30 kr. 
elégitési végrehajtás alkalmával biróilag ján árverezés megkezdéséig érvényesitsék. : 
felülfoglalt és 310 Irtra becsült ingóságok, Az elárverezendő ingóságok vételára : Minden üveg használati utasitással küldetik. 
u. m: két ló, egy vasalt lószekér, egy pár az 1881-ik évi LX. t. ez. 10Ő8. §-a sze- Megrendelhető: Budapesten a „Munkatárs" kiadóhivatala utján : 
hám, és egy utazó-bunda az 1881. évi rint fizetendő. IV. ker. Lipot-utcza 8. szám, I. emelet 12. ajto. 
60 t. cz. l20. §-a alkalmazásával nyilKelt Brassóban, 1885. évijunius hó 9. GsottososoooooootosoTootosoootELTosoooLosooooooomooooLo VM- cosded ao00 
vános árverés utján fognak eladatni. : Borsos Zsigmond s memomemmeegomoom űmemegesűosieHm smeEs éEmesöűFn 0000 0 

Mely árverésnek a 395./1885. számu kir. birósági végrehajtó. 
a . .. — s.............. zxos g se 

(1838a) 2-2 z Bizt k a6 HIRDETÉS. Biztos kereset! — 
0-Brassóban 1. sz. alatti házamban a liszt- Mindenki tőke és koczkázat (risico) nélkül a 

kereskedési bolthelyiség a hozzá tartozó rak- osztrák - magyar állam- és dijsorsjegyek részletfizetés 
. - . z z .. tárral, ugy szintén egy szoba és konyha együt- melkéti eladása által az 1883. évi XXXI. törv.-czikk 

tesen vagy külön bérbeadó. h ta 100-300 ! k 
a Ezen házban létező korcsma részére egy biz- áVüni k írtot ereshet . , , nálunk. – Ajánlatok a jelen foglalkozá ésé ttositékképes korcsmárost keresek, esetleg a tézendők: jelen foglalkozás megnevezésével 

. s 
.. . ; helyiséget bérbe is adom. , ak A fövárosi váltóüzlet-társaság 

Márk Sámuel. ADLER és társához Budapesten. 
a -——..0w ge ég 

e 

S-AvAT U VI 
kitünő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain an Általában a viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a 

szervi élet támogatása és az idegrendszer müködésének fölfokozása kivánatos. 

Borral használva kiferjedf kedveltségnek örvend. 

Ugyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben. 

m. kir. udv. szállitónál, 
Budaposton. L. 

s6 A torontálmegyei gazdasági kiállitáson 1884-ben EZÜST DISZ-OKLEVELET nyert. 
a A bécsi 1883. évi nemzetk. gyógyez kiállitáson EZÜST ÉRMET nyert. s 

ó é = A trieszti 1882. évi kiállitáson BRONZ-ÉRMET nyert. 
) A gráczi 1880-ik évi országos kiállitáson 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája 


